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	MR de Montcalm
Procès-verbal de la réunion


	
	
	

	Regular March Council Meeting – 
March 19, 2025 - 08:30 AM
	
	Réunion ordinaire du conseil de mars - 19 mars 2025 à 8h30


	
	
	

	Minutes of the Regular Meeting of the Rural Municipality of Montcalm, held in the town office, in the Village of Letellier, in the Province of Manitoba, this 19th day of March, 2025 at 8:30 a.m.

If an item is included in the agenda and not included in the corresponding minutes this indicates there was no report given.

Voter attendees:
Paul Gilmore (Reeve)
Emile Remillard (Councillor)
Harold Janzen (Councillor)
Jean Barnabe (Councillor)
Louis Duval (Councillor)
Paul Sabourin (Councillor)

Non-Voter Attendees: 
Jolene Bird (CAO)
Katherine Roy (Assistant CAO)
	
	Procès-verbal de la réunion ordinaire de la Municipalité rurale de Montcalm, tenue au bureau municipal, dans le Village de Letellier, dans la province du Manitoba, le 19 mars 2025 à 8h30.

Si un point est inscrit à l’ordre du jour et ne figure pas dans le procès-verbal correspondant, cela signifie qu’aucun rapport n’a été présenté.

personnes votantes présentes :
Paul Gilmore (préfet)
Émile Rémillard (conseiller)
Harold Janzen (conseiller)
Jean Barnabé (conseiller)
Louis Duval (conseiller)
Paul Sabourin (conseiller)

personnes non votantes présentes :
Jolene Bird (directrice générale)
Katherine Roy (directrice générale adjointe)

	
	
	

	
	
	

	1 Opening of Meeting 
Reeve Paul Gilmore called the meeting to order at 8:25 AM.
	
	1 Ouverture de la réunion
Le préfet Paul Gilmore ouvre la séance à 8h25.

	
	
	

	2 Adoption of Agenda 
Res. No: 25 046
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Jean Barnabe

BE IT RESOLVED that the agenda for the meeting of March 19, 2025 is hereby adopted as amended by Council.

CARRIED
	
	2 Adoption de l’ordre du jour
No de rés.: 25 046
Proposée par: Harold Janzen 
Appuyée par: Jean Barnabé

IL EST RÉSOLU QUE l’ordre du jour de la réunion du 19 mars 2025 soit par les présentes adopté comme amendé par le conseil.

ADOPTÉE

	
	
	

	3 Adoption of Minutes 
Res. No: 25 047
Moved By: Louis Duval
Seconded By: Jean Barnabe

BE IT RESOLVED that the minutes of the last regular meeting of February 18, 2025 be adopted as presented to Council.

CARRIED
	
	3 Adoption du procès-verbal
No de rés.: 25 047
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Jean Barnabé

IL EST RÉSOLU QUE le procès-verbal de la dernière réunion ordinaire du 18 février 2025 soit accepté comme présenté au conseil.

ADOPTÉE

	
	
	

	4 Finance - List of Accounts for Approval 
Res. No: 25 048
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Jean Barnabe

BE IT RESOLVED that the report of the Finance Committee be and hereby adopted as listed and that the bills be paid by the CAO as follows:

Cheque No: 20250241 to Cheque No: 20250331  

Totaling: $328,956.56

CARRIED
	
	4 Finances - liste des comptes à approuver
No de rés: 25 048
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Jean Barnabé

IL EST RÉSOLU que le rapport du comité des finances soit adopté comme présenté et que les factures soient payées par la directrice générale comme suit :

du numéro de chèque 20250241  au numéro de chèque  20250331

total: 328 956,56$

ADOPTÉE

	
	
	

	4.1 Financial Statement
Financial Statement / États financiers
Res. No: 25 049
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Emile Remillard
BE IT RESOLVED THAT the Council adopts the February 2025 Financial Statement as presented. 

CARRIED
	
	4.1 États financier
États financier
No de rés: 25 049
Proposé par: Paul Sabourin
Appuyée par: Jean Barnabé

IL EST RÉSOLU QUE le conseil adopte les états financiers de février 2025 tels que présentés.


ADOPTÉE

	4.2 Reserve Report 
	
	4.2 Rapport sur les réserves

	
	
	

	4.3 Overtime Report 
	
	4.3 Rapport sur les heures supplémentaires

	
	
	

	4.4 Building Permit Report 
	
	4.4 Rapport sur les permisde construction

	
	
	

	5 Variations, Conditional Use and other Hearings 
	
	5 Dérogations, usages conditionnels et autres audiences

	
	
	

	6 Delegations 
	
	6 Délégations

	
	
	

	6.1 Barnay’s – Mark Ritchie – 9:30am
The Owners of the Barnay’s restaurant and Manager attended Council to discuss future events and possible development.
	
	6.1 Barnay’s – Mark Ritchie – 9h30
Les propriétaires du restaurant Barnay’s et le gérant ont comparu devant le conseil pour discuter des événement futurs et d’une éventuelle mise en valeur.

	
	
	

	6.2 The Works Management Group – Shawn Tosh – 10:00 am
Shawn Tosh from the works management group attended Council to present an update on the 2022 & 2023 engineered flood sites that are still in need of repairs.
	
	6.2 Groupe de gestion des travaux – Shawn Tosh – 10 h 
Shawn Tosh, du groupe de gestion des travaux, a comparu devant le conseil pour présenter une mise à jour sur les sites d’inondation de 2022 et 2023 aménagés qui ont encore besoin de réparations. 

	
	
	

	7 By-laws Proposed 
	
	7 Projets de règlements

	
	
	

	7.1 By-laws 859.25 Procedural – Second Reading
Res. No: 25 050
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Louis Duval
BE IT RESOLVED that By-Law 859/25 regarding Procedural be read a SECOND time.
CARRIED
	
	7.1 Arrêté 859.25 procédure — deuxième lecture
No de résolution: 25 050
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Louis Duval
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 859/25 sur la procédure soit adopté en DEUXIÈME lecture.
ADOPTÉE

	
	
	

	7.2 By-law 859.25 Procedural – Third Reading
Res. No: 25 051
Moved By: Emile Remillard
Seconded By: Harold Janzen
BE IT RESOLVED that By-Law 859/25 regarding Procedural be read a THIRD time and PASSED.
	Name
	Yes
	No
	Abstained
	Absent

	Jean Barnabe
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Emile Remillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


CARRIED
	
	7.2 Arrêté 859.25 procédure — troisième lecture
No de résolution: 25 051
Proposée par: Émile Rémillard
Appuyée par: Harold Janzen
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 859/25 sur la procédure soit adopté en TROISIÈME et DERNIÈRE lecture.
	nom
	pour
	contre
	abstention
	absent

	Jean Barnabé
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Émile Rémillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


ADOPTÉE

	
	
	

	7.3 By-law 860.25 Machinery Reserve – Second Reading
Res. No: 25 052
Moved By: Louis Duval
Seconded By: Paul Sabourin
BE IT RESOLVED that By-Law 860/25 regarding Machinery Reserve be read a SECOND time.
CARRIED
	
	7.3 Arrêté 860.25 fonds de réserve pour les machines — deuxième lecture
No de résolution: 25 052
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Paul Sabourin
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 860/25 sur le fonds de réserve pour les machines soit adopté en DEUXIÈME lecture.
ADOPTÉE

	
	
	

	7.4 By-law 860.25 Machinery Reserve-Third Reading
Res. No: 25 053
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Paul Sabourin
BE IT RESOLVED that By-Law 860/25 regarding Machinery Reserve be read a THIRD time and PASSED.
	Name
	Yes
	No
	Abstained
	Absent

	Jean Barnabe
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Emile Remillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


CARRIED
	
	7.4 Arrêté 860.25 fonds de réserve pour les machines — troisième lecture
 No de résolution: 25 053
Proposée par: Harold Janzen
Appuyée par: Paul Sabourin
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 860/25 sur le fonds de réserve pour les machines soit adopté en TROISIÈME et DERNIÈRE lecture.
	nom
	pour
	contre
	abstention
	absent

	Jean Barnabé
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Émile Rémillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


ADOPTÉE

	
	
	

	7.5 By-law 861/25 – Tax Incentive – 2nd Reading
Res. No: 25 054
Moved By: Emile Remillard
Seconded By: Jean Barnabe
BE IT RESOLVED that By-Law 861/25 regarding the Tax Incentive Program be read a SECOND time.
CARRIED
	
	7.5 Arrêté 861/25 - mesures incitatives fiscales - 2e lecture
 No de résolution: 25 054
Proposée par: Émile Rémillard
Appuyée par: Jean Barnabé
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 861/25 sur le programme de mesures incitatives fiscales soit adopté en DEUXIÈME lecture.
ADOPTÉE

	
	
	

	7.6 By-law 861/25 – Tax Incentive – 3rd Reading
Res. No: 25 055
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Louis Duval
BE IT RESOLVED that By-Law 861/25 regarding the Tax Incentive Program be read a THIRD time and PASSED.
	Name
	Yes
	No
	Abstained
	Absent

	Jean Barnabe
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Emile Remillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


CARRIED
	
	7.6 Arrêté 861/25 - mesures incitatives fiscales - 3e lecture
 No de résolution: 25 055
Proposée par: Harold Janzen
Appuyée par: Louis Duval
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 861/25 sur le programme de mesures incitatives fiscales soit adopté en TROISIÈME et DERNIÈRE lecture.
	nom
	pour
	contre
	abstention
	absent

	Jean Barnabé
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Émile Rémillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


ADOPTÉE

	
	
	

	7.7 By-law 862/25 – Economic Development Reserve Fund – 2nd Reading
Res. No: 25 056
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Paul Sabourin
BE IT RESOLVED that By-Law 862/25 regarding the Economic Development Reserve Fund be read a SECOND time.
CARRIED
	
	7.7 Arrêté 862/25 fonds de réserve pour le développement économique — 2e lecture
 No de résolution: 25 056
Proposée par: Jean Barnabé
Appuyée par: Paul Sabourin
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté 862/25 sur le fonds de réserve pour le développement économique soit adopté en DEUXIÈME lecture.
ADOPTÉE

	
	
	

	7.8 By-law 862/25 - Economic Development Reserve Fund - 3rd Reading
Res. No: 25 057
Moved By: Louis Duval
Seconded By: Harold Janzen
BE IT RESOLVED that By-Law 862/25 regarding the Economic Development Reserve Fund be read a THIRD time and PASSED.
	Name
	Yes
	No
	Abstained
	Absent

	Jean Barnabe
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Emile Remillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


CARRIED
	
	7.8 Arrêté 862/25 fonds de réserve pour le développement économique — 3e lecture
 No de résolution: 25 057
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Harold Janzen
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté 862/25 sur le fonds de réserve pour le développement économique soit adopté en TROISIÈME et DERNIÈRE lecture.
	nom
	pour
	contre
	abstention
	absent

	Jean Barnabé
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Émile Rémillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


ADOPTÉE

	
	
	

	7.9 By-Law 863/25 - Transportation Reserve Fund - 2nd Reading
Res. No: 25 058
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Louis Duval
BE IT RESOLVED that By-Law 863/25 regarding the Transportation Reserve Fund be read a SECOND time.
CARRIED
	
	7.9 Arrêté 863/25 fonds de réserve pour le transport — 2e lecture
 No de résolution: 25 058
Proposée par: Jean Barnabé
Appuyée par: Louis Duval
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté 863/25 sur le fonds de réserve pour le transport soit adopté en DEUXIÈME lecture.
ADOPTÉE

	
	
	

	7.10 By-Law 863/25 - Transportation Reserve Fund - 3rd Reading
Res. No: 25 059
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Emile Remillard
BE IT RESOLVED that By-Law 863/25 regarding the Transportation Reserve Fund be read a THIRD time and PASSED.
	Name
	Yes
	No
	Abstained
	Absent

	Jean Barnabe
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Emile Remillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


CARRIED
	
	7.10 Arrêté 863/25 fonds de réserve pour le transport — 3e lecture
 No de résolution: 25 059
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Émile Rémillard
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté 863/25 sur le fonds de réserve pour le transport soit adopté en TROISIÈME et DERNIÈRE lecture.
	nom
	pour
	contre
	abstention
	absent

	Jean Barnabé
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Émile Rémillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


ADOPTÉE

	
	
	

	7.11 By-Law 864/25 – Fire Department Reserve Fund – 2nd Reading
Res. No: 25 060
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Louis Duval
BE IT RESOLVED that By-Law 864/25 regarding the Fire Department Reserve Fund be read a SECOND time.
CARRIED
	
	7.11 Arrêté 864/25 fonds de réserve pour le service d’incendies — 2e lecture
 No de résolution: 25 060
Proposée par: Harold Janzen
Appuyée par: Louis Duval
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté 864/25 sur le fonds de réserve pour le service d’incendies soit adopté en DEUXIÈME lecture.
ADOPTÉE

	
	
	

	7.12 By-Law 864/25 - Fire Department Reserve Fund - 3rd Reading
Res. No: 25 061
Moved By: Louis Duval
Seconded By: Emile Remillard
BE IT RESOLVED that By-Law 864/25 regarding the Fire Department be read a THIRD time and PASSED.
	Name
	Yes
	No
	Abstained
	Absent

	Jean Barnabe
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Emile Remillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


CARRIED

	
	7.12 Arrêté 864/25 fonds de réserve pour le service d’incendies — 3e lecture

No de résolution: 25 061
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Émile Rémillard
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté 864/25 sur le fonds de réserve pour le service d’incendies soit adopté en TROISIÈME et DERNIÈRE lecture.
	nom
	pour
	contre
	abstention
	absent

	Jean Barnabé
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Émile Rémillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


ADOPTÉE

	
	
	

	7.13 By-Law 865/25 - Human Resources Reserve Fund - 2nd Reading
Res. No: 25 062
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Harold Janzen
BE IT RESOLVED that By-Law 865/25 regarding the Human Resources Reserve Fund be read a SECOND time.
CARRIED
	
	7.13 Arrêté 865/25 fonds de réserve pour les ressources humaines — 2e lecture

No de résolution: 25 062
Proposée par: Jean Barnabé
Appuyée par: Harold Janzen
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté 865/25 sur le fonds de réserve pour les ressources humaines soit adopté en DEUXIÈME lecture.
ADOPTÉE

	
	
	

	7.14 By-Law 865/25 - Human Resources Reserve Fund - 3rd Reading
Res. No: 25 063
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Harold Janzen
BE IT RESOLVED that By-Law 865/25 regarding the Human Resource Reserve Fund be read a THIRD time and PASSED.
	Name
	Yes
	No
	Abstained
	Absent

	Jean Barnabe
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Emile Remillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


CARRIED
	
	7.14 Arrêté 865/25 fonds de réserve pour les ressources humaines — 3e lecture

No de résolution: 25 063
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Harold Janzen
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté 865/25 sur le fonds de réserve pour les ressources humaines soit adopté en TROISIÈME et DERNIÈRE lecture.
	nom
	pour
	contre
	abstention
	absent

	Jean Barnabé
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Émile Rémillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


ADOPTÉE

	
	
	

	7.15 By-Law 866/25 - Montcalm Water and Waste Water Utility Reserve Fund - 2nd Reading
Res. No: 25 064
Moved By: Louis Duval
Seconded By: Jean Barnabe
BE IT RESOLVED that By-Law 866/25 regarding the Montcalm Water and Waste Water Utility Reserve Fund be read a SECOND time.
CARRIED
	
	7.15  Arrêté 866/25 fonds de réserve pour l’eau et les eaux usées de Montcalm — 2e lecture

No de résolution: 25 064
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Jean Barnabé
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 866/25 sur le fonds de réserve pour l’eau et les eaux usées de Montcalm soit adopté en DEUXIÈME lecture.
ADOPTÉE

	
	
	

	7.16 By-Law 866/25 - Montcalm Water and Waste Water Utility Reserve Fund - 3rd Reading
Res. No: 25 065
Moved By: Emile Remillard
Seconded By: Louis Duval
BE IT RESOLVED that By-Law 866/25 regarding the Montcalm Water and Waste Water Utility Reserve Fund be read a THIRD time and PASSED.
	Name
	Yes
	No
	Abstained
	Absent

	Jean Barnabe
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Emile Remillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


CARRIED
	
	7.16 Arrêté 866/25 fonds de réserve pour l’eau et les eaux usées de Montcalm — 3e lecture

No de résolution: 25 065
Proposée par: Émile Rémillard
Appuyée par: Louis Duval
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 866/25 sur le fonds de réserve pour l’eau et les eaux usées de Montcalm soit adopté en TROISIÈME et DERNIÈRE lecture.
	nom
	pour
	contre
	abstention
	absent

	Jean Barnabé
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Émile Rémillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


ADOPTÉE

	
	
	

	7.17 By-Law 867/25 - Water Rates 2026-2029 - 1st Reading
Res. No: 25 066
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Louis Duval
BE IT RESOLVED that By-Law 867/25 regarding the Water Rates for 2026-2029 be read a FIRST time.
CARRIED
	
	7.17 Arrêté no 867/25 sur le tarif d’eau 2026-2029 - 1re lecture

No de résolution: 25 066
Proposée par: Jean Barnabé
Appuyée par: Louis Duval
IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 867/25 sur le tarif d’eau 2026-2029 soit adopté en PREMIÈRE lecture.
ADOPTÉE

	
	
	

	8 Pembina Valley Water Co-op
Res. No: 25 067
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Jean Barnabe
BE IT RESOLVED THAT Council approve providing a letter of support to the Pembina Valley Water Cooperative for their funding application to the Canada Housing Infrastructure Fund for the Letellier water treatment expansion project. 
CARRIED
	
	8 Pembina Valley Water Co-op

No de résolution: 25 067
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Jean Barnabé
IL EST RÉSOLU QUE le conseil approuve l’envoi d’une lettre d’appui à la Pembina Valley Water Cooperative pour sa demande de financement au Fonds canadien pour les infrastructures liées au logement pour le projet d’expansion du traitement de l’eau de Letellier.
ADOPTÉE

	
	
	

	9 Report on Committees 
	
	9 Rapport sur les comités

	
	
	

	9.1 Public Works Manager Report 
Res. No: 25 068
Moved By: Louis Duval
Seconded By: Emile Remillard
BE IT RESOLVED that Council adopts the Public Works Manager's Report of March 19, 2025 as presented.
CARRIED
	
	9.1 Rapport du directeur des travaux publics

No de rés.: 25 068
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Emile Remillard

IL EST RÉSOLU QUE le conseil adopte le rapport du directeur des travaux publics du 19 mars 2025 comme présenté.

ADOPTÉE

	
	
	

	9.2 St. Mary's Road Mitigation Project Committee 
Update provided with the public works report. 
	
	9.2 Projet d’atténuation des effets du chemin St. Mary’s
Mise à jour fournie avec le rapport sur les travaux publics.

	
	
	

	9.3 Economic Development Committee
Nothing to report.
	
	9.3 Comité de développement économique
Rien à signaler.

	
	
	

	9.4 Red River Supportive Housing Committee
Councillor Harold Janzen provided a verbal update.
	
	9.4 Comité de la rivière Rouge pour le logement accompagné
Le conseiller Harold Janzen a présenté une mise à jour verbale.

	
	
	

	9.4.1 Pembina Valley Watershed District
Councillor Jean Barnabe provided a verbal update.
	
	9.4.1 District hydrographique de la vallée de la Pembina/Pembina Valley Watershed District
Le conseiller Jean Barnabé a présenté une mise à jour verbale.

	
	
	

	9.5 EMO Committee
Written quarterly reports from the fire chiefs were provided. 
	
	9.5 Comité de l’OMU 
Des rapports trimestriels écrits ont été fournis par les chefs de pompiers.

	
	
	

	9.6 LUD Committee 
Nothing to report.

	
	9.6 Comité du DUL
Rien à signaler.


	
	
	

	9.7 AMBM Committee Report 
Reeve Paul Gilmore provided a verbal update.

	
	9.7 Rapport du comité de l’AMBM
Le préfet Paul Gilmore a présenté une brève mise à jour verbale.

	
	
	

	9.8 Seine Rat Roseau Watershed District 
Councillor Harold Janzen gave a verbal update.

	
	9.8 Comité du projet d’aide à la vie autonome
Le conseiller Harold Janzen a présenté une mise à jour verbale. 


	
	
	

	9.9 PTH 75 Caucus
Reeve Paul Gilmore and Councillor Paul Sabourin provided a verbal update and minutes were provided for viewing.

	
	9.9 District du bassin versant de la vallée de la Pembina
Le préfet Paul Gilmore et le conseiller Paul Sabourin ont présenté une mise à jour verbale et un procès-verbal a été déposé pour examen. 


	
	
	

	9.10 Eastman Southern committee
Reeve Paul Gilmore provided an update, MOU discussion to be had at the next Council meeting. 

	
	9.10 District hydrographique Seine-Rat-Roseau 
Le préfet Paul Gilmore a fait le point sur la situation, le protocole d’accord devant être discuté lors de la prochaine réunion du conseil. 


	
	
	

	9.11 CLC Committee
CAO Jolene Bird provided minutes for viewing and a verbal report. 
	
	9.11 Groupe RPGC 75
La directrice générale Jolene Bird a présenté le procès-verbal et un rapport verbal. 

	
	
	

	10 Reporting Entity Reports 
	
	10 Rapports des groupes subordonnés

	
	
	

	10.1 St. Jean Parks & Rec 
Minutes were provided for viewing.
	
	10.1 Parcs et loisirs Saint-Jean
La procès-verbal a été mis à disposition pour consultation.

	
	
	

	10.2 Letellier Athletics Association
Letellier Athletics will be hosting a broomball competition March 29.
	
	10.2 Association d’athlétisme de Letellier
Letellier Athletics organise une compétition de ballon-balai le 29 mars.

	
	
	

	10.3 Centre culturel et communautaire de Saint-Joseph
Nothing to report.

	
	9.3 Centre culturel et communautaire de Saint-Joseph
Rien à signaler. 

	
	
	

	10.4 Musée St. Joseph Museum
Nothing to report.
	
	9.4 Musée Saint-Joseph Museum
Rien à signaler.


	
	
	

	10.5 Bibliothèque Montcalm Library
Nothing to report.
	
	9.5 Bibliothèque Montcalm Bibliothèque
Rien à signaler.


	
	
	

	10.6 Paradis
A written update was provided for viewing. 

	
	9.6 Paradis
Une mise à jour écrite a été fournie pour consultation.


	
	
	

	10.7 Valley Weed District
Nothing to report.

	
	9.7 District des mauvaises herbes Valley
Rien à signaler.


	
	
	

	11 Correspondence 
	
	11 Correspondance

	
	
	

	11.1 Correspondence - Action Required
	
	11.1 Correspondance-action requise

	
	
	

	11.1.1 Recreation District Program – Proposal from Buhlin Asset Management
	
	11.1.1 Programme du district de loisirs – proposition de Buhlin Asset Management

	
	
	

	11.1.2 FoodCycler Municipal Program – Expansion
	
	11.1.2 Programme municipal FoodCycler – expansion

	
	
	

	11.1.3 Strategic Planning – draft proposal
	
	11.1.3 Planification stratégique – projet de proposition

	
	
	

	11.1.4 Community Cat Management Program – proposal 
	
	11.1.4 Programme communautaire de gestion des chats – proposition

	
	
	

	11.1.5 2025 Budget – Discussion
	
	11.1.5 Budget 2025 - Discussion

	
	
	

	11.1.6 MHWMC Nomination 
Res. No: 25 069
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Jean Barnabe
WHEREAS by-law 456/92 is a by-law of the RM of Montcalm relative to entering into an agreement with the Province of Manitoba regarding the Manitoba Hazardous Waste Management Corporation (MHWMC);
 
AND WHEREAS section 4 of the agreement states the board of directors of the Corporation shall include 2 members appointed from a list of nominees proposed by Montcalm (the “Montcalm member”;
 
AND WHEREAS section 4 of the agreement further states the list of nominees shall contain not fewer than 1 more nominee than the number of members to be appointed at any given time and shall be approved by resolution of the Council of Montcalm;
 
AND WHEREAS Council has consulted with the Community Liaison Committee (CLC) regarding the nominees;
 
THEREFORE BE IT RESOLVED that Council nominate Denis Foidart and Jolene Bird for the member position on the MHWMC board.
CARRIED
	
	11.1.6 Nomination de la CMGDD
No de résolution: 25 069
Proposée par: Harold Janzen
Appuyée par: Jean Barnabé
ATTENDU QUE l’Arrêté 456/92 est un arrêté de la M. R. de Montcalm relatif à la conclusion d’un accord avec la province du Manitoba concernant la Corporation manitobaine de gestion des déchets dangereux (CMGDD);
ATTENDU QUE l’article 4 de l’accord stipule que le conseil d’administration de la Corporation doit comprendre deux administrateurs nommés à partir d’une liste de candidats proposés par Montcalm (l’« administrateur de Montcalm »);
ATTENDU QUE l’article 4 de l’accord stipule aussi que la liste des candidats doit contenir au moins un candidat de plus que le nombre de membres à nommer à un moment donné et doit être approuvée par résolution du conseil de Montcalm;
ATTENDU QUE le conseil a consulté le Comité de liaison communautaire (CLC) au sujet des candidats;
IL EST DONC RÉSOLU que le conseil nomme Denis Foidart et Jolene Bird au poste d’administrateur au conseil d’administration de la CMGDD.
ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.7 ERMC – Memo of Understanding – Tabled
	
	11.1.7 Protocole d’accord CMRE - déposé

	
	
	

	11.1.8 CLC Committee Members – 2025
Res. No: 25 070
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Louis Duval
BE IT RESOLVED THAT the RM of Montcalm appoint the following members to the C.L.C. effective from January 1, 2025 until Decemeber 31, 2025.
-Gaetan Fontaine, Chair
-Jean Barnabe, Vice Chair
-Guy Fillion
-Brunel Sabourin
-Eric Vetter
-Marcel Bissonnette
-Gilbert Sabourin
-Luke Hemphill
-Andrew Dixon, Letellier Fire Department Representative
-Emile Remillard, Council Representative
-Jolene Bird, RM Administrative Representative and Secretary
CARRIED
	
	11.1.8 Membres du comité CLC – 2025
No de résolution: 25 070
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Louis Duval
IL EST RÉSOLU QUE la M. R. de Montcalm nomme les membres suivants au CLC du 1er janvier 2024 au 31 décembre 2025.
-Gaetan Fontaine, président
-Jean Barnabé, vice-président
-Guy Fillion
-Brunel Sabourin
-Eric Vetter
-Marcel Bissonnette
-Gilbert Sabourin
-Luke Hemphill
-Andrew Dixon, représentant du service d’incendie de Letellier
-Émile Rémillard, représentant du conseil
-Jolene Bird, représentante administrative de la M. R. et secrétaire
ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.9 ERSJB – letter of support request
	
	11.1.9 ERSJB – lettre de demande de soutien

	
	
	

	11.1.10 Taxervice – Appointing Tax Sale Manager
Res. No: 25 071
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Paul Sabourin
BE IT RESOLVED THAT pursuant to By-Law No. 675/09 of the Rural Municipality of Montcalm, TAXervice Inc. be appointed to manage property tax arrears recovery for the Rural Municipality of Montcalm.
 
BE IT FURTHER RESOLVED THAT pursuant to By-Law No. 675/09 of the Rural Municipality of Montcalm, the following individuals be appointed Tax Sale Managers for the Rural Municipality of Montcalm:
a)      Donna Zinkiew, Vice President of TAXervice Inc., OR
b)     Tyler Burnside, Associate of TAXervice Inc.
CARRIED
	
	11.1.10 Taxervice – nomination d’un gestionnaire des ventes pour arriéré de taxes
No de résolution: 25 071
Proposée par: Jean Barnabé
Appuyée par: Paul Sabourin
IL EST RÉSOLU QUE, conformément à l’Arrêté no 675/09 de la Municipalité rurale de Montcalm, TAXervice inc. soit nommée pour gérer le recouvrement des arriérés de taxes sur les biens pour la Municipalité rurale de Montcalm;
IL EST AUSSI RÉSOLU QUE, conformément à l’Arrêté no 675/09 de la Municipalité rurale de Montcalm, les personnes suivantes soient nommées gestionnaires de la vente pour arriérés de taxes pour la Municipalité rurale de Montcalm :
a) Donna Zinkiew, vice-présidente de TAXervice inc., OU
b) Tyler Burnside, employé de TAXervice inc.
ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.11 2023 Site 31
Res. No: 25 072
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Harold Janzen
WHEREAS the Rural Municipality of Montcalm suffered extensive damage to site 31 as a result of the 2023 Spring Flood and Manitoba Emergency Management Organization has determined that the site is an eligible site under the Disaster Financial Assistance Program.
 
WHEREAS the RM of Montcalm has hired The Works Management Group (2023 Disaster Remediation Program Manager) and Stantec Consulting Ltd. (Engineering firm) to provide a remediation recommendation.
 
BE IT RESOLVED that the remediation recommendation of option #1, land acquisition, regrading, slope flattening, and erosion protection through the use of rip rap, as conceptually designed and estimated by Stantec Consulting Ltd. be approved for $1,421,000.00 subject to Manitoba Emergency Management Organization final approval and that the remediation costs be included in the disaster financial assistance claim being submitted to Manitoba Emergency Management Organization program for reimbursement.
CARRIED
	
	11.1.11 Site 31-2023
No de résolution: 25 072
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Harold Janzen
ATTENDU QUE la Municipalité rurale de Montcalm a subi des dommages importants au site 31 à la suite de l’inondation printanière de 2023 et que l’Organisation de gestion des situations d’urgence du Manitoba a déterminé que le site est admissible au Programme d’aide financière aux sinistrés;
ATTENDU QUE la M. R. de Montcalm a embauché The Works Management Group (gestionnaire du programme d’assainissement en cas de catastrophe en 2023) et Stantec Consulting ltée (firme d’ingénierie) pour fournir une recommandation d’assainissement;
IL EST RÉSOLU que la recommandation de l’option no 1, à savoir l’acquisition de terrains, le nivellement, l’aplanissement des pentes et la protection contre l’érosion par l’utilisation d’enrochements, telle que conçue et estimée par Stantec Consulting ltée, soit approuvée pour un montant de 1 421 000,00 $, sous réserve de l’approbation finale de l’Organisation de gestion des urgences du Manitoba, et que les coûts de remise en état soient inclus dans la demande d’aide financière en cas de catastrophe soumise au programme de l’Organisation de gestion des urgences du Manitoba pour remboursement.
ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.12 2023 Site 37
Res. No: 25 073
Moved By: Emile Remillard
Seconded By: Harold Janzen
WHEREAS the Rural Municipality of Montcalm suffered extensive damage to site 37 as a result of the 2023 Spring Flood and Manitoba Emergency Management Organization has determined that the site is an eligible site under the Disaster Financial Assistance Program.
 
WHEREAS the RM of Montcalm has hired The Works Management Group (2023 Disaster Remediation Program Manager) and Stantec Consulting Ltd. (Engineering firm) to provide a remediation recommendation.
 
BE IT RESOLVED that the remediation recommendation of option #1, regrading, installing rockfill rip rap and rockfill shear keys in zone 1, regrading and installing a rockfill shear key in zones 2 and 3, and installing rockfill rip rap in zone 4, as conceptually designed and estimated by Stantec Consulting Ltd. be approved for $4,926,000.00 subject to Manitoba Emergency Management Organization final approval and that the remediation costs be included in the disaster financial assistance claim being submitted to Manitoba Emergency Management Organization program for reimbursement.
CARRIED
	
	11.1.12 Site 37-2023
No de résolution: 25 073
Proposée par: Émile Rémillard
Appuyée par: Harold Janzen
ATTENDU QUE la Municipalité rurale de Montcalm a subi des dommages importants au site 37 à la suite de l’inondation printanière de 2023 et que l’Organisation de gestion des situations d’urgence du Manitoba a déterminé que le site est admissible au Programme d’aide financière aux sinistrés;
ATTENDU QUE la M. R. de Montcalm a embauché The Works Management Group (gestionnaire du programme d’assainissement en cas de catastrophe en 2023) et Stantec Consulting Ltd. (firme d’ingénierie) pour fournir une recommandation d’assainissement;
IL EST RÉSOLU que la recommandation de l’option no 1, à savoir le nivellement, l’installation d’enrochements de protection et de clés de cisaillement en enrochement dans la zone 1, le nivellement et l’installation d’une clé de cisaillement en enrochement dans les zones 2 et 3, et l’installation d’enrochements de protection dans la zone 4, comme conçu et estimé par Stantec Consulting ltée soit approuvé pour un montant de 4 926 000 $, sous réserve de l’approbation finale de l’Organisation de gestion des urgences du Manitoba, et que les coûts de remise en état soient inclus dans la demande d’aide financière en cas de catastrophe soumise au programme de l’Organisation de gestion des urgences du Manitoba pour remboursement.
ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.13 2023 Site 54
Res. No: 25 074
Moved By: Louis Duval
Seconded By: Jean Barnabe
WHEREAS the Rural Municipality of Montcalm suffered extensive damage to site 54 as a result of the 2023 Spring Flood and Manitoba Emergency Management Organization has determined that the site is an eligible site under the Disaster Financial Assistance Program.
 
WHEREAS the RM of Montcalm has hired The Works Management Group (2023 Disaster Remediation Program Manager) and Stantec Consulting Ltd. (Engineering firm) to provide a remediation recommendation.
 
BE IT RESOLVED that the remediation recommendation of option #3, installing a steel sheet pile wall in both zone 1 and 2, as conceptually designed and estimated by Stantec Consulting Ltd. be approved for $2,350,000.00 subject to Manitoba Emergency Management Organization final approval and that the remediation costs be included in the disaster financial assistance claim being submitted to Manitoba Emergency Management Organization program for reimbursement.
CARRIED
	
	11.1.13 Site 54-2023
No de résolution: 25 074
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Jean Barnabé
ATTENDU QUE la Municipalité rurale de Montcalm a subi des dommages importants au site 54 à la suite de l’inondation printanière de 2023 et que l’Organisation de gestion des situations d’urgence du Manitoba a déterminé que le site est admissible au Programme d’aide financière aux sinistrés;
ATTENDU QUE la M. R. de Montcalm a embauché The Works Management Group (gestionnaire du programme d’assainissement en cas de catastrophe en 2023) et Stantec Consulting ltée (firme d’ingénierie) pour fournir une recommandation d’assainissement;
IL EST RÉSOLU que la recommandation de l’option no 3, à savoir l’installation d’un mur de palplanches en acier dans les zones 1 et 2, tel que conçu et estimé par Stantec Consulting ltée, soit approuvée pour un montant de 2 350 000 $, sous réserve de l’approbation finale de l’Organisation de gestion des urgences du Manitoba, et que les coûts de remédiation soient inclus dans la demande d’aide financière en cas de catastrophe soumise au programme de l’Organisation de gestion des urgences du Manitoba pour remboursement.
ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.14 2023 Site 89
Res. No: 25 075
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Emile Remillard
WHEREAS the Rural Municipality of Montcalm suffered extensive damage to site 89 as a result of the 2023 Spring Flood and Manitoba Emergency Management Organization has determined that the site is an eligible site under the Disaster Financial Assistance Program.
 
WHEREAS the RM of Montcalm has hired The Works Management Group (2023 Disaster Remediation Program Manager) and Stantec Consulting Ltd. (Engineering firm) to provide a remediation recommendation.
 
BE IT RESOLVED that the remediation recommendation of option #1, land acquisition, regrading, slope flattening, and erosion protection, as conceptually designed and estimated by Stantec Consulting Ltd. be approved for $1,787,500.00 subject to Manitoba Emergency Management Organization final approval and that the remediation costs be included in the disaster financial assistance claim being submitted to Manitoba Emergency Management Organization program for reimbursement.
CARRIED 
	
	11.1.14 Site 89-2023
No de résolution: 25 075
Proposée par: Harold Janzen
Appuyée par: Émile Rémillard
ATTENDU QUE la Municipalité rurale de Montcalm a subi des dommages importants au site 89 à la suite de l’inondation printanière de 2023 et que l’Organisation de gestion des situations d’urgence du Manitoba a déterminé que le site est admissible au Programme d’aide financière aux sinistrés;
ATTENDU QUE la M. R. de Montcalm a embauché The Works Management Group (gestionnaire du programme d’assainissement en cas de catastrophe en 2023) et Stantec Consulting ltée (firme d’ingénierie) pour fournir une recommandation d’assainissement;
IL EST RÉSOLU que la recommandation de l’option no 1, acquisition de terrains, le nivellement, l’aplanissement des pentes et la protection contre l’érosion, telle que conçue et estimée par Stantec Consulting ltée, soit approuvée pour un montant de 1 787 500,00 $, sous réserve de l’approbation finale de l’Organisation de gestion des urgences du Manitoba, et que les coûts de remédiation soient inclus dans la demande d’aide financière en cas de catastrophe soumise au programme de l’Organisation de gestion des urgences du Manitoba pour remboursement.
ADOPTÉE

	
	
	

	11.2  Correspondence - Received as Information 

	From
	Subject

	Red River Basin Commission
	MB South Chapter AGM – March 11 – Agenda

	MPI
	2025 Firefighting rates

	MB Innovation amp;Technology
	AMM – Resolution Response

	MB Housing, Addiction and Homelessness
	AMM – Resolution Response

	MB Finance
	AMM – Resolution Response

	MB Agriculture
	AMM - Resolution Response

	LGCA
	AMM - Resolution Response

	MB Transportation and Infrastructure
	AMM – Resolution Response

	MB Municipal and Northern Relations
	AMM – Resolution Response

	MB Labour and Immigration
	AMM – Resolution Response

	MB Justice
	AMM – Resolution Response

	MB Business, Mining, Trade and Job creation
	AMM – Resolution Response

	MB Advanced Education and Training
	AMM – Resolution Response

	FCM
	AMM – Resolution Response

	Morris Zoning By-law
	First Reading

	Province
	Morris Zoning Bylaw first reading

	La Liberté
	Article – Ritchot Cyber Security



	
	11.2 Correspondance - reçue à titre d’information

	de
	sujet

	Red River Basin Commission
	AGA de la section Sud MB – 11 mars – ordre du jour

	SAPM
	Tarif de lutte contre les incendies 2025

	Innovation et Technologie MB
	Réponse à la résolution AMM

	Logement, Lutte contre les dépendances et Lutte contre l’itinérance MB
	Réponse à la résolution AMM

	Finance MB
	Réponse à la résolution AMM

	Agriculture MB
	Réponse à la résolution AMM

	RAJC
	Réponse à la résolution AMM

	Transport et infrastructure MB
	Réponse à la résolution AMM 

	Relations avec les municipalités et le Nord MB
	Réponse à la résolution AMM

	Travail et immigration MB
	Réponse à la résolution AMM

	Justice MB
	Réponse à la résolution AMM

	Affaires, Mines,Commerce et Création d’emplois MB
	Réponse à la résolution AMM

	Éducation postsecondaire et Formation MB
	Réponse à la résolution AMM

	FCM
	Réponse à la résolution AMM

	Arrêté sur le zonage de Morris
	Première lecture

	Province
	Arrêté sur la zonage de Morris première lecture

	La Liberté
	Article – cybersécurité Ritchot


 	 

	
	
	

	12 Ongoing Business 
	
	12 Affaires en cours

	
	
	

	12.1 Flood Events 
	
	12.1 Inondations

	
	
	

	13 CAO Report 

Res. No: 25 076
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Louis Duval

BE IT RESOLVED that Council adopts the CAO's report of March 19, 2025 as presented.

CARRIED
	
	13 Rapport de la directrice générale

No de rés.: 25 076
Proposée par: Jean Barnabé
Appuyée par: Louis Duval

IL EST RÉSOLU QUE le conseil adopte le rapport de la directrice générale du 19 mars 2025 comme présenté.

ADOPTÉE

	
	
	

	14 Adjournment 

Res. No: 25 077
Moved By: Louis Duval
Seconded By: Jean Barnabe

BE IT RESOLVED that the Montcalm Council authorizes and confirms all instructions and/or directions to Administration, and matters received as information;

BE IT FUTHER RESOLVED that this meeting is adjourned, and the next regular meeting of Council be held on April 17, 2025 at 8:30AM.

Adjourned: 2:50 PM

CARRIED
	
	14 Levée de la séance

No de rés.: 25 077
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Jean Barnabé

IL EST RÉSOLU QUE le conseil de Montcalm autorise et confirme toutes les instructions et/ou directives à la direction, et les questions reçues à titre d’information;

IL EST AUSSI RÉSOLU QUE la présente séance soit levée et que la prochaine réunion ordinaire du conseil ait lieu le 17 avril 2025 à 8 h 30.

Levée de la séance : 14 h 50.

ADOPTÉE

	____________________________________________

	Paul Gilmore
Reeve/préfet

	
	
	

	____________________________________________

	Jolène Bird
Chief Administrative Officer/directrice générale
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